English 1, semester 1, Autumn 2004
Assignment 5/S — deadline: Tuesday, 4 January 2005 (to be collected in seminars)

Review — Units 6 & 7

I. Vocabulary (20 pts))
Translate into English.

. zisk pred zdanénim -

. uvést podminky Gvéru -

. vystavit sménku na (koho) -

. pristavy nakladky a vykladky -
. trvat na okamzité platb¢ —

. nevyrovnan¢ dluhy/acty -

. vyvolat ten spravny dojem —

. prenosny pristroj -

9. podle dodaciho listu -

10. bude odecteno pii nakupu -
I1. Prepositions (12 pts.)

Fill the gaps with suitable prepositions or adverbials, if necessary.
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1. Is the tool suitable severe winter conditions?

2. Cash with order is quite usual mail order, where you pay using a credit card.

4. We'll be still working the report 6 pm.

5. Don't disturb me the next two hours, I'm going to discuss our proposals with the boss.
6. Why can't their trading practices comply generally accepted rules?

7. I won't arrive Damascus late the evening.

8. Maintenance will be carried if there are no orders.

III. Transformation (20 pts.)

Rewrite the following sentences in such a way that they mean the same as the original ones. Start with
the words given.

1. Mr. Pierson asked: “Why don't you raise fares?*

Mr Pierson asked why
2. The suppliers probably supplied us with wrong components.
We appear
3. If the price rises, demand will fall (and vice versa).

Unless

4. Trade within the NAFTA is simpler thanks to the existence of a free trade are.
The free trade area

5. “We're going to stay here till tomorrow.* they announced.

They announced that
IV. Translation (18 pts.)

Translate the following sentences into English.

1. Celnici jsou povéeteni prohlizenim zbozi, kontrolou dovoznich licenci a vybérem cla.

2. S ohledem na tyto okolnosti bychom radi obdrzeli ujisténi, Ze pii nedodrzeni terminu dodavky nam bude
nabidnuta sleva.

3. Nevyzaduje se od vas provedeni platby, dokud vasi dodavatelé nevyexpeduji zbozi.



Total: 70 points



